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КРАТКА ОБОСНОВКА 

С настоящото предложение за регламент се създава система на Общността за 

регистрация на превозвачи на радиоактивни материали, която разглежда основни 

тревоги относно защитата на здравето на работниците и населението от опасностите, 

произтичащи от йонизиращото лъчение и сухопътния превоз на радиоактивни 

материали в Общността. Комисията предлага създаването на единна система за 

регистрация на превозвачите на радиоактивни материали, която да действа в цялата 

Европейска общност за атомна енергия. 

Преводът на радиоактивни материали се подчинява на основните стандарти за 

безопасност за защита на здравето на работниците и населението срещу опасностите, 

произтичащи от йонизиращото лъчение, предвидени в Директива 96/27/Евратом на 

Съвета от 13 май 1996 г., както и на изискванията на Директива 2008/68/ЕО от 24 

септември 2008 г.относно вътрешния превоз на опасни товари. Транспортът обаче е 

дейност, която много често има трансграничен характер, поради което е важно да се 

разгледа регламентирането на сухопътния превоз на радиоактивни материали и на 

общностно равнище. Ето защо предложението на Комисията предвижда създаване на 

система на Общността за регистрация, като така се прехвърлят някои права за 

изпълнение на Европейската комисия. То заменя националните процедури по 

докладване и издаване на разрешителни на превозвачите на радиоактивни материали с 

единна регистрационна система за превозвачите , което ще допринесе за опростяване 

на процедурата, ще намали административната тежест и ще спомогне за отстраняване 

на пречките за навлизане на нови участници на пазара. В същото време предложението 

за регламент запазва високи равнища на радиационна защита за работниците и 

широката общественост. 

Докладчикът счита, че предложението на Комисията значително опростява 

процедурите по регистрация на превозвачите на радиоактивни материали чрез 

създаването на система на Общността за регистрация. Той приветства принципа на 

автоматично взаимно признаване на удостоверенията за регистрация, но счита, че 

подобна система може да действа само, ако са определени общи критерии за издаване 

на удостоверенията. Неуспехът при определянето на тези критерии би попречил 

сериозно на хармонизирано изпълнение на общите правила на територията на 

Общността и би хвърлил съмнение върху ефективността на подобно законодателство 

сред държавите членки и гражданите. Поради тази причина докладчикът предлага да 

бъдат създадени общи критерии за безопасност, посредством които компетентен орган 

да проверява дали превозвачът, който кандидатства за регистрация, е подготвен да 

спазва изискванията за безопасност, предвидени в Директиви 96/29/Евратом и 

2008/68/EО въз основа на критериите, определени в цитираните директиви. 

На второ място, предложението на Комисията определя какви мерки да бъдат 

предприети в случай на неспазването от страна на превозвача на изискванията на 

настоящия регламент. Докладчикът заема по-строга позиция в сравнение с 

предложението на Комисията и предлага, ако превозвачът не спазва изискванията на 

настоящия регламент, компетентният орган на държавата членка, в която бъде 

констатирано неспазването, незабавно да прекратява транспортирането на 
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радиоактивни материали от съответния превозвач и да предприема мерки за 

принудително спазване съгласно правната рамка на тази държава членка в зависимост 

от тежестта на последиците от неспазването за сигурността и данните за спазване на 

изискванията от страна на превозвача в предишни периоди. Другите държави членки и 

Комисията биват информирани за всички случаи на неспазване. След като превозвачът 

е предприел всички необходими мерки, той може да възстанови дейността си на 

територията на Общността. 

На трето място, становището предлага в случай на неспазване от страна на превозвача 

на разпоредбите на настоящия регламент, компетентният орган на съответната държава 

членка да съобщи за това неспазване не само на превозвача и на органите на другите 

държави членки, в които превозвачът е планирал да осъществи транспортиране, но и на 

всички държави членки. Докладчикът счита, че система, създадена на равнище 

общност, изисква прозрачна комуникация между всички членове на общността.  

Освен това докладчикът изразява загрижеността си, че в предложението на Комисията 

не е предвидена процедура в случай на административна грешка в процеса по издаване 

на удостоверение. Издаването на удостоверения се извършва от съответните 

компетентни органи и възможността за възникване на грешка не бива да бъде 

пренебрегвана. Ето защо докладчикът призовава членовете на ЕП да обсъдят 

допълнително възможностите за въвеждането на такава процедура. 

На последно място, докладчикът счита, че в настоящия регламент следва да бъде 

определен точен срок за актовете за изпълнение, с които се създава електронната 

система за регистрация на превозвачи (ESCReg) с цел да се гарантира своевременно 

изпълнение на законодателството. Допълнително, становището предлага Комисията да 

докладва на Парламента относно функционирането и резултатите на системата ESCReg 

три години след влизането в сила на настоящия регламент и на всеки пет години след 

това. Докладът включва оценката на достъпността, функционалността, стабилността, 

сигурността и удобството за ползване и на прилагането на изискванията за гарантиране 

на спазването, предвидени в член 7. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по промишленост, изследвания и енергетика да включи в доклада си 

следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Заглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Предложение за Предложение за 
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РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА 

за установяване на система на 

Общността за регистрация на 

превозвачи на радиоактивни материали 

за установяване на система на 

Общността за регистрация на 

превозвачи на радиоактивни материали 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взе предвид Договора за създаване 

на Европейската общност за атомна 

енергия, и по-специално член 31, втори 

параграф и член 32 от него, 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз, и по-специално член 91 от него, 

Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 

Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Позоваване 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взе предвид предложението на 

Комисията, изготвено след 

получаване на становището на група 

лица, определени от Научния и 

технически комитет, 

като взе предвид предложението на 

Европейската комисия, 
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Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 

Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Позоваване 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взе предвид становището на 

Европейския парламент, 
в съответствие с обикновената 

законодателна процедура, 

Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 

Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Съгласно член 33 от Договора всяка 

държава членка приема съответните 

разпоредби, за да осигури спазването 

на основните стандарти за 

безопасност за защита на здравето на 

работниците и населението срещу 

(1) Директива 2008/68/EО относно 

вътрешния превоз на опасни товари 

съдържа правила относно вътрешния 

превоз на опасни товари, 

включително радиоактивни 

материали, посредством 
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опасностите, произтичащи от 

йонизиращото лъчение. 

автомобилен, железопътен и 

вътрешноводен транспорт; 

Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 

Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Основните стандарти за 

безопасност за защита на здравето на 

работниците и населението срещу 

опасностите, произтичащи от 

йонизиращото лъчение, са установени 

в Директива 96/29/Евратом на Съвета 

от 13 май 1996 година. Тази 

директива се прилага за всички 

практически използвания, които 

включват риск от йонизиращо 

лъчение от изкуствен или от 

естествен източник, включително 
превоз. 

(2) Транспортът на радиоактивни 

материали, както и транспортът на 

всякакви други опасни товари, следва 

да се осъществява в съответствие с 

международните правила за опасни и 

замърсяващи товари, както и с 

Европейската спогодба за 

международен превоз на опасни 

товари по шосе („ADR“), Правилника 

за международен железопътен 

транспорт на опасни товари („RID“) 

и Европейското споразумение за 

международен превоз на опасни 

товари по вътрешните водни 

пътища („ADN“), както е определено 

в Директива 2008/68/EО относно 

вътрешния превоз на опасни товари; 

Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 
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Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Тъй като превозът е единственият 

вид практическо използване от 

трансгранично естество, превозвачите 

на радиоактивни материали могат да 

бъдат задължени да спазват изисквания, 

свързани със системи за докладване и 

издаване на разрешителни в няколко 

държави членки. Настоящият регламент 

заменя тези системи за докладване и 

издаване на разрешителни в държавите 

членки с една обща система за 

регистрация, валидна в цялата 

Европейска общност за атомна 

енергия (наричана по-долу 

„Общността“). 

(4) Тъй като превозът е единственият 

вид практическо използване от 

трансгранично естество, превозвачите 

на радиоактивни материали могат да 

бъдат задължени да спазват изисквания, 

свързани със системи за докладване и 

издаване на разрешителни в няколко 

държави членки. Настоящият регламент 

заменя тези системи за докладване и 

издаване на разрешителни в държавите 

членки с една обща система за 

регистрация. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Необходимо е да се гарантира 

ефективно и хармонизирано 

прилагане на настоящия регламент 

посредством определянето на общи 

критерии, които държавите членки 

да прилагат при издаването на 

удостоверения за регистрация на 

превозвачи, приложим и 

задължителен обмен на информация 

с други държави членки с цел 

гарантиране на контрол върху 
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превозвачите, проверки на 

спазването, както и ефективна 

реакция при аварийни ситуации. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) С оглед да се осигурят еднакви 

условия за прилагането на настоящия 

регламент, на Комисията следва да 

бъдат предоставени изпълнителни 

правомощия. Тези правомощия следва 

да се упражняват в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и 

принципи относно реда и условията 

за контрол от страна на държавите 

членки върху упражняването на 

изпълнителните правомощия от 

страна на Комисията, 

заличава се 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 7 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (7 a)  признава широката цел за 

намаляване на регулаторната 

тежест върху промишлеността, а 

икономическото въздействие на 

настоящия регламент върху 

множеството малки предприятия, 

които превозват радиоактивни 

материали в рамките на 

територията на една държава членка 

следва да бъде допълнително 

наблюдавано от Комисията. 
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Обосновка 

Това е от значение, тъй като Комисията е заявила, че „при наличните данни е много 

трудно да се изчислят конкретните въздействия върху МСП “ и че онлайн 

консултациите със заинтересованите лица са били проведени през твърде кратък 

период (от 10 декември 2007 г. до 28 януари 2008 г., включително коледните празници). 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 1 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) С настоящия регламент се създава 

система на Общността за регистрацията 

на превозвачи на радиоактивни 

материали, която улеснява задачата на 

държавите членки да гарантират 

спазването на основните стандарти за 

безопасност за защита на здравето на 

работниците и населението срещу 

опасностите, произтичащи от 

йонизиращото лъчение, определени в 

Директива 96/29/Евратом. 

(1) С настоящия регламент се създава 

система на Общността за регистрацията 

на превозвачи на радиоактивни 

материали, която улеснява задачата на 

държавите членки да гарантират 

спазването на разпоредбите на 

Директива 2008/68/ЕО относно 

вътрешния превоз на опасни товари. 

Обосновка 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European 

Parliament; even more as the proposal concerns important environmental and health issues. 

Generally, in consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report 

(P7_TA(2011)0055) on 15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in 

water intended for human consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection 

rules should be dealt with under the Treaty. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) Настоящият регламент 

осигурява и поддържа адекватни 

стандарти за безопасност с цел 
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защита на населението и околната 

среда по време на превоза на 

радиоактивни материали. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) „опасни товари с тежки последици — 

радиоактивен материал“ означава 

радиоактивен материал, при който е 

налице потенциал за злоупотреба в 

терористични атаки и които в резултат 

на това могат да доведат до сериозни 

последици, например множество жертви 

или тежки поражения, както е 

определено в допълнение A.9 към 

публикация № 9 на МААЕ за ядрената 

сигурност „Сигурност при превоза на 

радиоактивен материал“ (Security in the 

Transport of Radioactive Material), Виена, 

2008 г.; 

д) „опасни товари с тежки последици — 

радиоактивен материал“ означава 

радиоактивен материал, при който е 

налице потенциал за случайно 

изпускане или злоупотреба в 

терористични атаки и които в резултат 

на това могат да доведат до сериозни 

последици, например множество жертви 

или тежки поражения, както е 

определено в допълнение A.9 към 

публикация № 9 на МААЕ за ядрената 

сигурност „Сигурност при превоза на 

радиоактивен материал“ (Security in the 

Transport of Radioactive Material), Виена, 

2008 г.; 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. Всяка държава членка си запазва 

правото да урежда или забранява 

превоза на радиоактивни материали 

на нейна територия, на основания 

различни от безопасност, като 

национална сигурност или защита на 

околната среда. 

Обосновка 

Приложимите понастоящем разпоредби, предвидени в Директива 2008/68/EО относно 

вътрешния превоз на опасни товари, няма да бъдат смекчени. 
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Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 5 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5б. Превозът на радиоактивни 

материали се осъществява в 

съответствие с международните 

правила и стандарти, установени от 

Протокола на ИКЕ/ООН за опасни и 

замърсяващи товари, както и с 

Европейската спогодба за 

международен превоз на опасни 

товари по шосе („ADR“), Правилника 

за международен железопътен 

транспорт на опасни товари („RID“) 

и Европейското споразумение за 

международен превоз на опасни 

товари по вътрешните водни 

пътища („ADN“), както е определено 

в Директива 2008/68/EО относно 

вътрешния превоз на опасни товари. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 3а 

 Общи стандарти за безопасност 

 Комисията установява посредством 

делегирани актове в съответствие с 

член 10 общ набор от стандарти за 

безопасност, с които превозвачите на 

радиоактивни материали следва да се 

съобразяват. Тези стандарти 

включват, наред с другото, 

изисквания относно радиологичните 

аварии и информационни и 

обучителни мерки.  
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията въвежда и поддържа 

електронна система за регистрация на 

превозвачи (ESCReg) с цел 

осъществяване на надзор и контрол на 

превоза на радиоактивен материал. 

Комисията определя информацията, 

която да бъде включена в системата, 

техническите спецификации и 

изискванията за ESCReg. 

1. Посредством делегирани актове в 

съответствие с член 10, Комисията 

въвежда и поддържа електронна 

система за регистрация на превозвачи 

(ESCReg) с цел осъществяване на 

надзор и контрол на превоза на 

радиоактивен материал и определя 

информацията, която да бъде включена 

в системата, техническите 

спецификации и изискванията за 

ESCReg. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 4  – параграф 1 а (нов) и параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. ESCReg позволява на превозвачите 

да подават заявления за регистрация 

чрез централен уеббазиран 

интерфейс. При създаването на 

ESCReg Комисията гарантира 

предварително функционалността и 

достъпа на превозвачите до 

уеббазираната система за 

регистрация. 

 2a. Работата по създаването на 

ESCReg от Комисията започва 

веднага след влизането в сила на 

настоящия регламент. 

 След влизането в сила на настоящия 

регламент, Комисията разполага с 

двегодишен преходен период, за да 

докаже на Съвета, че ESCReg е 

създадена и напълно готова за работа. 
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Комисията информира Европейския 

парламент, когато ESCReg е 

създадена и напълно готова за работа. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 4 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията не носи отговорност за 

съдържанието и точността на 

информация, подадена чрез ESCReg. 

3. Комисията не носи отговорност за 

съдържанието на информация, подадена 

чрез ESCReg и тази информация 

трябва да бъде точна, навременна и 

прозрачна. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. В срок от осем седмици от издаването 

на потвърждението за получаване 

компетентният орган издава 

удостоверение за регистрация на 

превозвача, ако счита, че представената 

информация е пълна и в съответствие с 

настоящия регламент, Директива 

96/29/Евратом и Директива 2008/68/ЕО. 

4. В срок от четири седмици от 

издаването на потвърждението за 

получаване, който може да бъде 

удължен, ако с цел защита на 

обществената безопасност е уместно 

да се предвиди допълнително време, 
компетентният орган издава 

удостоверение за регистрация на 

превозвача, ако счита, че представената 

информация е пълна и в съответствие с 

настоящия регламент, Директива 

96/29/Евратом и Директива 2008/68/ЕО. 
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Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. С цел проверка дали кандидатът 

спазва правилата на настоящия 

регламент, компетентният орган 

използва общите критерии за 

безопасност, изброени в приложение I 

(a) ново. Въз основа на 

приложимостта и с цел по-

нататъшно подобряване на 

еднообразното прилагане на 

настоящия регламент и 

радиационната защита, това 

приложение се преразглежда редовно 

в съответствие с процедурите, 

посочени в член 10. 

Обосновка 

С цел да се гарантира ефективно и еднообразно прилагане на изискванията за 

безопасност относно превозвачите на радиоактивни материали, компетентните 

органи следва да проверяват дали превозвачът, който кандидатства за регистрация, 

наистина е в състояние да отговори на изискванията относно обучение, персонал, 

ресурси и т.н., по-специално в случай на транспортни произшествия.  

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Копие от удостоверението за 

регистрация на превозвача се 

предоставя автоматично чрез ESCReg на 

всички компетентни органи на 

държавите членки, в които 

превозвачът възнамерява да извършва 

дейност. 

Копие от удостоверението за 

регистрация на превозвача се 

предоставя автоматично чрез ESCReg на 

всички компетентни органи на 

държавите членки. 
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Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 6 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Ако компетентният орган откаже да 

издаде удостоверение за регистрация на 

превозвача на основание непълно 

заявление или неспазване на 

приложимите изисквания, той съобщава 

това писмено на заявителя в срок от 

осем седмици след издаването на 

потвърждението за получаване. Преди 

такъв отказ компетентният орган 

изисква от заявителя да поправи или 

допълни заявлението в срок от три 

седмици след като получи искането за 

това. Компетентният орган посочва 

основанията за отказ. 

Ако компетентният орган откаже да 

издаде удостоверение за регистрация на 

превозвача на основание непълно 

заявление или неспазване на 

приложимите изисквания, той съобщава 

това писмено на заявителя в срок от 

четири седмици след издаването на 

потвърждението за получаване. Преди 

такъв отказ компетентният орган 

изисква от заявителя да поправи или 

допълни заявлението в срок от три 

седмици след като получи искането за 

това. Компетентният орган посочва 

основанията за отказ. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 6 – алинея 1 a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 В случаите, когато превозвач се 

нуждае от спешно разрешение, и тази 

спешност може да бъде оправдана на 

основание намаляване на рисковете за 

пациенти под съответните 

медицински грижи, като доставка на 

радиоактивни материали, използвани 

в болниците за диагностика и лечение 

или за премахване на радиоактивно 

замърсяване след злополука или 

терористичен акт, тогава възможно 

най-бързо може да бъде издадено и 

одобрено официално разрешение, 

докато все още не е установена 

степента на сериозност на 

инцидента. 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 6 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Копие от отказа и изложение на 

основанията се предоставят 

автоматично чрез ESCReg на всички 

компетентни органи на държавите 

членки, в които съответният 

превозвач възнамерява да извършва 

дейност. 

Копие от отказа и изложение на 

основанията се предоставят 

автоматично чрез ESCReg на всички 

компетентни органи на държавите 

членки.  

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф -1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 -1. Органите, които отговарят за 

радиационната защита, извършват 

поне веднъж годишно внезапни 

проверки на всеки притежател на 

свидетелство за регистрация.  Те 

извършват освен това и периодични 

проверки на съставите от превозни 

средства след пристигането им на 

крайното местоназначение с цел да се 

предотврати възможността 

замърсени превозни средства, товарни 

вагони или кораби да бъдат 

използвани отново преди да бъде 

премахнато замърсяването. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Ако превозвачът не спазва 

изискванията на настоящия регламент, 

1. Ако превозвачът не спазва 

изискванията на настоящия регламент, 
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компетентният орган на държавата 

членка, в която бъде констатирано 

неспазването, предприема мерки за 

принудително спазване съгласно 

правната рамка на тази държава членка, 

като например писмени известия, 

учебни и образователни мерки, 

временно спиране на действието на 

регистрацията, нейното отнемане или 

изменение или съдебно преследване в 

зависимост от тежестта на последиците 

от неспазването за сигурността и 

данните за спазване на изискванията от 

страна на превозвача в предишни 

периоди. 

компетентният орган на държавата 

членка, в която бъде констатирано 

неспазването, предприема мерки за 

принудително спазване съгласно 

правната рамка на тази държава членка, 

първо чрез незабавно спиране на 

превоза на радиоактивни материали 

от съответния превозвач и след това, 

ако бъде счетено за целесъобразно, 
посредством писмени известия, учебни 

и образователни мерки, временно 

спиране на действието на 

регистрацията, нейното отнемане или 

изменение или съдебно преследване в 

зависимост от тежестта на последиците 

от неспазването за сигурността и 

данните за спазване на изискванията от 

страна на превозвача в предишни 

периоди. 

 Компетентният орган на държавата 

членка, в която е регистриран 

превозвачът, преразглежда 

регистрацията на съответния 

превозвач. 

 Другите държави членки и 

Комисията биват информирани за 

всички случаи на неспазване.  

 Случаите на неспазване се докладват 

на ESCReg и стават обществено 

достояние чрез интернет. 

 С цел предотвратяване на измами ще 

бъдат въведени възпиращи санкции за 

неспазване. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Ако е налице доказателство, че 

компетентен орган е издал 

удостоверение за превоз на 

радиоактивни материали, дори ако 
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подаденото искане е било непълно или 

незадоволително, Комисията 

определя последващите мерки. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Компетентният орган на държавата 

членка, в която е открито неспазването, 

съобщава на превозвача и на 

компетентните органи на държавите 

членки, на чиято територия 

превозвачът е планирал да превозва 

радиоактивни материали, за 

предприетата мярка за принудително 

спазване и посочва основанията за тази 

мярка. Ако превозвачът не се съобрази с 

мярката за принудително спазване, 

наложена в съответствие с параграф 1, 

регистрацията се отменя от 

компетентния орган на държавата 

членка, в която е разположено 

седалището на превозвача, или от 

компетентния орган на държавата 

членка, от която превозвачът е 

възнамерявал да навлезе в територията 

на Общността, ако превозвачът е 

установен в трета държава. 

2. Компетентният орган на държавата 

членка, в която е открито неспазването, 

съобщава на превозвача и на 

компетентните органи на всички 

държави членки и на Комисията, за 

предприетата мярка за принудително 

спазване и посочва основанията за тази 

мярка. Ако превозвачът не се съобрази с 

мярката за принудително спазване, 

наложена в съответствие с параграф 1, 

регистрацията се отменя от 

компетентния орган на държавата 

членка, в която е разположено 

седалището на превозвача, или от 

компетентния орган на държавата 

членка, от която превозвачът е 

възнамерявал да навлезе в територията 

на Общността, ако превозвачът е 

установен в трета държава. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Компетентният орган съобщава на 

превозвача и на другите засегнати 

компетентни органи за отнемането на 

регистрацията заедно с изложение на 

основанията. 

3. Компетентният орган съобщава на 

превозвача и на всички други 

компетентни органи и на Комисията за 

отнемането на регистрацията заедно с 

изложение на основанията. 
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Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Комисията съобщава тази информация 

и промените в нея на всички 

компетентни органи в Общността чрез 

ESCReg. 

Комисията съобщава тази информация и 

промените в нея на всички компетентни 

органи в Общността чрез ESCReg и я 

прави обществено достояние 

посредством интернет. 

Обосновка 

Информацията относно това кой е компетентният орган и националното звено за 

контакт може да представлява обществен интерес и поради тази причина следва да 

бъде публично достъпна. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Информацията относно националните 

правила за радиационна защита, 

приложими за превоза на радиоактивни 

материали, трябва да бъде лесно 

достъпна за превозвачите чрез звената 

за контакт. 

2. Информацията относно националните 

правила за радиационна защита, 

приложими за превоза на радиоактивни 

материали, трябва да бъде лесно 

достъпна чрез звената за контакт. 

Обосновка 

Информацията относно това кои правила се прилагат може да представлява 

интерес за обществеността и поради тази причина следва да бъде публично 

достъпна. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Звеното за контакт и компетентният 

орган на съответната държава членка 

предоставят по искане на превозвачите 

пълна информация относно 

изискванията за превоз на радиоактивни 

материали на територията на тази 

държава членка. 

Звеното за контакт и компетентният 

орган на съответната държава членка 

предоставят по искане на превозвачите 

или други заинтересовани страни 
пълна информация относно 

изискванията за превоз на радиоактивни 

материали на територията на тази 

държава членка. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 9 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентните органи на държавите 

членки си сътрудничат с оглед 

хармонизиране на своите изисквания за 

издаване на регистрация и гарантиране 

на хармонизирано прилагане и 

принудително изпълнение на настоящия 

регламент. 

Компетентните органи на държавите 

членки си сътрудничат въз основа на 

общите критерии за безопасност, 

определени в приложение Ia, с оглед 

хармонизиране на своите изисквания за 

издаване на регистрация и гарантиране 

на хармонизирано прилагане и 

принудително изпълнение на настоящия 

регламент. От компетентните органи 

се изисква незабавно да информират 

партньорите си в другите държави 

членки за всяко нарушение на 

разпоредбите на настоящия 

регламент. 

Обосновка 

С цел да се гарантира ефективно и еднообразно прилагане на изискванията за 

безопасност относно превозвачите на радиоактивни материали, компетентните 

органи следва да проверяват, че превозвачът, който кандидатства за регистрация, 

наистина е в състояние да отговори на изискванията относно обучение, персонал, 

ресурси и т.н., по-специално в случай на транспортни произшествия.  

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 10 – дял 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Прилагане Упражняване на делегирането 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 10  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията приема актове за 

изпълнение във връзка с изграждането 

на електронната система за 

регистрация на превозвачи (ESCReg), 

описана в член 4. 

1. Правомощието да приема 

делегираните актове, посочени в 

настоящата директива, се 

предоставя на Комисията при 

спазване на предвидените в 

настоящия член условия. 

Тези актове за изпълнение се приемат 

в съответствие с процедурата по 

консултиране, посочена в член 11. 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 4, 

се предоставя на Комисията за 

неопределен срок от време, считано 

от (…). 

 3. Комисията докладва на 

Парламента относно 

функционирането и резултатите на 

системата ESCReg три години след 

влизането в сила на настоящия 

регламент и на всеки пет години след 

това. Докладът включва оценката на 

достъпността, функционалността, 

стабилността, сигурността и 

удобството за ползване и на 

прилагането на изискванията за 

гарантиране на спазването, 

предвидени в член 7. 

 4. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 4, може да бъде 

оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от 

Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. То 

поражда действие в деня след 

публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз или на 
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по-късна дата, посочена в него. То не 

засяга действителността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

 5. След като приеме делегиран акт, 

Комисията уведомява едновременно 

Европейския парламент и Съвета. 

 6. Делегиран акт, приет съгласно член 

4, влиза в сила само в случай че нито 

Европейският парламент, нито 

Съветът са повдигнали възражения в 

срок от два месеца от датата на 

нотифициране на акта на 

Европейския парламент и на Съвета, 

или ако преди изтичането на този 

срок както Европейският парламент, 

така и Съветът са уведомили 

Комисията, че няма да повдигат 

възражения. Този срок се удължава с 

два месеца по инициатива на 

Европейския парламент или на 

Съвета. 

Обосновка 

Европейският парламент следва да бъде информиран редовно за използването на 

системата ESCReg. Първият доклад се подготвя една година след края на 

двегодишния преходен период, тоест три години след влизането в сила на регламента. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 11 заличава се 

Консултативен комитет  

Комисията се подпомага от 

комитет. Този комитет е комитет 

по смисъла на Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и 

принципи относно реда и условията 
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за контрол от страна на държавите 

членки върху упражняването на 

изпълнителните правомощия от 

страна на Комисията. 

При позоваване на настоящия 

параграф се прилага член 4 от 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

Комитетът предоставя консултации 

на Комисията и я подпомага при 

изпълнението на нейните задачи, 

предвидени в настоящия регламент. 

 

Комитетът се състои от експерти, 

номинирани от държавите членки, и 

експерти, номинирани от 

Комисията, и се председателства от 

представител на Комисията. 

 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 12 Член 12 

Влизане в сила Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз. 

1. Настоящият регламент влиза в сила 

на двадесетия ден след публикуването 

му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

 2. Членове 5,6,7 се прилагат от [2 

години след влизането му в сила]. 

Обосновка 

Превозвачите могат и следва да се регистрират изключително посредством ESCReg в 

съответствие с настоящия регламент, след като системата на регистрация е изцяло 

готова за работа.   

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Приложение І – параграф 1 –  таблица – част Б – точки 1 – 4  
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Име, длъжност, пълен адрес, 

телефонен номер и адрес за електронна 

поща на отговорния представител на 

организацията на превозвача (лицето, 

упълномощено да поема ангажименти 

от името на организацията на 

превозвача): 

1. Име, длъжност, пълен адрес, мобилен 

и стационарен телефонен номер и 

адрес за електронна поща на отговорния 

представител на организацията на 

превозвача (лицето, упълномощено да 

поема ангажименти от името на 

организацията на превозвача): 

2. Име, длъжност, пълен адрес, 

телефонен номер и адрес за електронна 

поща на лицето за контакт с органите по 

технически/административни въпроси 

(което носи отговорност за спазване на 

разпоредбите за дейностите, 

извършвани от дружеството на 

превозвача): 

2. Име, длъжност, пълен адрес, мобилен 

и стационарен телефонен номер и 

адрес за електронна поща на лицето за 

контакт с органите по 

технически/административни въпроси 

(което носи отговорност за спазване на 

разпоредбите за дейностите, 

извършвани от дружеството на 

превозвача): 

3. Име, длъжност и пълен адрес на 

консултанта по безопасност (само за 

видове вътрешен транспорт и само ако 

лицето е различно от лицата в точки 1 и 

2): 

3. Име, длъжност, пълен адрес, мобилен 

и стационарен телефонен номер и 

адрес за електронна поща на 

консултанта по безопасност (само за 

видове вътрешен транспорт и само ако 

лицето е различно от лицата в точки 1 и 

2): 

4. Име, длъжност и пълен адрес на 

лицето, отговорно за прилагането на 

програмата за радиационна защита, ако 

е различно от лицата в точки 1, 2 или 3:  

4. Име, длъжност, пълен адрес, мобилен 

и стационарен телефонен номер и 

адрес за електронна поща на лицето, 

отговорно за прилагането на програмата 

за радиационна защита, ако е различно 

от лицата в точки 1, 2 или 3: 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Приложение І – параграф 4 – точка 7 – параграф -1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Ако е необходимо превозвачът да 

добави някакви допълнителни 

подробности или разяснения във 

връзка с кандидатурата си, моля 

избройте ги по-долу:  
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Изменение  41 

Предложение за регламент 

Приложение І – параграф 4 – точка 7 – параграф -1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Долуподписаният превозвач с 

настоящото удостоверявам, че 

спазвам общите стандарти за 

безопасност, установени от 

Комисията съгласно член 3а от 

настоящия регламент. 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Приложение І a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ПРИЛОЖЕНИЕ Ia 

 ОБЩИ КРИТЕРИИ ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ  

 1. Информация, насоки и обучение 

 a. общо обучение (сертифициране по 

ADR и радиационна защита съгласно 

Директива 96/26/Евратом) 

 б. специфично обучение с оглед на 

функциите 

 в. обучение по безопасност (реакция 

при аварийни ситуации по смисъла на 

Директива 96/26/Евратом) 

 Превозвачът ще предоставя на 

подложените на облъчване 

работници подходящо обучение в 

областта на радиационната защита 

(Директива 2000/18/EО) и аварийните 

ситуации. 

 От превозвача се изисква да съхранява 

документация относно проведеното 

на персонала обучение.  
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 От компетентния орган се изисква да 

предоставя информация и насоки 

относно безопасния превоз на 

радиоактивни материали. По-точно 

компетентният орган предоставя на 

обществеността и потребителите 

адекватна информация относно 

безопасността и регулаторния подход 

на органа, административните 

процедури и вземането на решения.  

 2. Радиационни аварии: 

 1. При изготвянето на документите 

относно авариите се използва 

подходящ език, който да гарантира, 

че те ще бъдат правилно и 

недвусмислено разбрани от 

потребителите: изпращачи, 

превозвачи, доставчици и/или 

производители на опаковки, 

регулаторни органи. 

 2. Превозвачът доказва, че разполага с 

достатъчни ресурси и подкрепа, за да 

реагира на транспортни 

произшествия. Ще бъде необходимо 

превозвачът да действа като 

координатор, за да информира или 

получи съдействие от компетентния 

орган, ангажиран в реакцията спрямо 

аварията. От превозвача се изисква да 

определи лице за контакт в случай на 

инцидент. 

 3. Целта на реакцията при авария е 

да сведе до минимум риска, свързан с 

транспортни произшествия, чрез 

предоставяне на бърза и адекватна 

реакция. Адекватна реакция е тази, 

при която потенциалните или 

действителни вреди, нанесени на 

хора, имущество и околната среда, са 

ограничени до минимум във възможно 

най-голяма степен. Тази реакция 

включва най-малко: дозиметрията на 

лицата, както се препоръчва от 

експерт по радиационна защита; 

предоставянето на подходяща 

медицинска и радиологична грижа на 
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всяко наранено или заразено лице; 

подходящото разполагане на 

радиоактивния материал и 

почистване на радиоактивния 

материал, разпръснат в резултат от 

произшествието; и санирането на 

мястото на произшествието, с цел до 

бъде възстановено колкото е 

възможно по-близо до нормалното си 

първоначално състояние и функции. В 

някои случаи определени действия 

могат да изискват по-продължителен 

срок; В тези случаи първоначалната 

реакция трябва да осигури поне 

подходяща медицинска грижа за 

пострадалите лица и ограничаване на 

всякакви вреди, нанесени на 

имущество или на околната среда. 

 4. Компетентният орган гарантира 

редовен преглед на всички мерки за 

реакция на аварийни ситуации, 

включително мерките, които да 

бъдат предприети от компетентния 

орган, организацията, ангажирана с 

превоза на радиоактивен материал и 

всички други заинтересовани лица. 

 5. Всеки превозвач трябва да 

гарантира, че за обществеността е 

достъпна информация относно 

мерките за защита на здравето, 

включително: 

 a. основни понятия за 

радиоактивността и въздействието 

ѝ върху човешкото здраве и околната 

среда; 

 б. възможни случаи на радиационни 

аварии и възможните им последици за 

широката общественост и околната 

среда; 

 в. подходяща информация за 

действията, които трябва да бъдат 

предприети от населението в случай 

на радиационна авария; 

 d. съответния местен орган, 

отговорен за прилагането на мерките 
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в случай на авария. 

 Горепосочената информация за 

обществеността трябва да бъде 

редовно обновявана. 

 3. Консултант по безопасност  

 a. превозвачът назначава консултант 

по безопасността. 

 б. консултантът по безопасност има 

познания и опит в областта на 

радиационната защита. 

 4. Оценяването на дозите, 

индивидуалното наблюдение, 

наблюдението на работните места 

са в съответствие с изискванията на 

Директива 96/29/Евратом. 

 5. Програма за радиационна защита 

(диференциран подход), която ще 

включва най-малко следното: 

 a. обхват на програмата; 

 б. култура на безопасност; 

 в. практически мерки за гарантиране 

на целите на радиационната защита; 

 г. роли и отговорности в 

организацията; 

 д. оценяване на дозите; 

 е. пределни дози, ограничения и 

оптимизация; 

 ж. проверки за повърхностно 

замърсяване; 

 з. разделяне и други защитни мерки; 

 и. мерки за аварийно реагиране; 

 й. обучение; 

 к. системи за управление за безопасно 

транспортиране на радиоактивни 

материали. 

 6. Качество и проверка за спазване в 

съответствие с насоките, 

установени от Комисията 

 7. Допълнителни изисквания 
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 a. всяко лице, което участва в превоза 

на опасни товари, трябва да 

предприема всички разумни мерки, за 

да гарантира физическата защита на 

товарите и недопускането на 

нерегламентиран достъп до тези 

товари. 

 При автомобилен, железопътен или 

вътрешноводен превоз, товарите се 

разтоварват от превозното средство, 

вагона или плавателния съд в разумен 

срок след пристигането на мястото 

на доставка.  

Обосновка 

С цел да се гарантира ефективно и еднообразно прилагане на изискванията за 

безопасност относно превозвачите на радиоактивни материали, компетентните 

органи следва да проверяват, че превозвачът, който кандидатства за регистрация, 

наистина е в състояние да отговори на изискванията относно обучение, персонал, 

ресурси и т.н., по-специално в случай на транспортни произшествия.  
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